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افتتحت الجلسة الساعة ١٥/٢٠. 
تبادل الآراء (تابع) 

الرئيــــــس: دعــــــا اللجنــــــة إلى أن تبــــــدأ نظرهـــــــا  - ١
في مشـــــروع تقريـــــر رئيـــــس اللجنـــــة الرئيســـــــية الثانيــــــة 
ــــــذا المشـــــروع  (…/NPT/CONF.2000/MCII). وقــــال إن ه
يشـكل نقطـة بدايـة تـأخذ في الاعتبـار جميـع الآراء الـتي يعتقــد 
أــا مقبولــة بصــورة عامــة. وحــــث الوفـــود علـــى مواصلـــة 
مشاوراا معه ومع سائر الوفود وفي الاجتمـاع المفتـوح بـاب 
العضويـة غـــير الرسمــي مــن أجــل التوصــل إلى نــص مقبــول. 
واقترح أن يدلي المندوبون بتعليقـام علـى النـص بصفـة عامـة 

أولا، ثم تدرس اللجنة هذا المشروع بندا بندا. 
الســيد كويليـــو (البرتغـــال): تكلـــم باســـم الاتحـــاد  - ٢
الأوروبي، ورحـب بمشـروع التقريـر كأسـاس ممتـاز للمناقشــة. 
وأشـار إلى النقـاط الـتي أثارهـا وفـده عنـد عـرض ورقـة العمــل 
ـــــــاد الأوروبي  NPT/CONF.2000/MCII/WP.10 باســــــم الاتح

ـــــه  وشـــدد علـــى أن الاتحـــاد الأوروبي والـــدول الأعضـــاء في
ملـتزمون بـالعمل علـى أن تـؤدي مـداولات اللجنــة إلى نتــائج 

موفقة. 
السـيد بيغـز (اسـتراليا): تكلـم أيضـــا باســم أيرلنــدا،  - ٣
والدانمرك، والسويد، وكندا، والنرويج، والنمسا، ونيوزيلندا، 
وهنغاريـا، وهولنـدا، ورحـب بمشـروع التقريـر كأسـاس جيـــد 
للمناقشة. ولاحظ أن هذا المشروع يشير إلى كل من العناصر 
ـــترح، في  الاسـتعراضية والتطلعيـة الـواردة في نقـاط متنوعـة واق
حالة الاحتفاظ بتلك المفـاهيم في الصيغـة النهائيـة للوثيقـة، أن 
يعنى بتنظيم النص بحيث يميز بين هاتين الفئتين بشكل واضح. 
ــد  وأعـرب عـن ارتياحـه لكـون هـذا المشـروع يؤكـد مـن جدي

على أهمية المبادئ والأهداف التي اعتمدت في ١٩٩٥. 

الســيد ويراناتــا أتماديــا (إندونيســيا): تكلــم باســــم  - ٤
حركة بلدان عدم الانحياز وبصفته رئيسا للفريق العامل المعـني 
بــترع الســلاح التــابع للحركــة، ورحــــب بمشـــروع التقريـــر 
كأسـاس جيـد للمناقشـة. وقـــال إن الموقــف الرسمــي للحركــة 

سيقدم في اليوم التالي. 
السيد فو جيغانغ (الصين): قال إن مشـروع التقريـر  - ٥
يشــكل أساســا ممتــازا للمناقشــة ويعكــــس المواقـــف المتباينـــة 
ـــائلا إن هــذه الوثيقــة طويلــة نوعــا مــا،  للوفـود. واسـتدرك ق

ويمكن اختصارها، بحذف قائمة الوثائق على سبيل المثال. 
السيد لي كيي - شيون (جمهورية كوريـا): قـال إن  - ٦
هـذا المشـــروع يشــكل عمــلا جيــدا يراعــي مختلــف ورقــات 
العمـل، والمسـائل الرئيسـية، والقـرارات ذات الصلـــة الصــادرة 
عن الجمعية العامة والمؤتمر العام للوكالة الدولية للطاقـة الذريـة 
كما يراعي الآراء التي أعربت عنها الوفود. وأضاف قـائلا إن 

هذا المشروع يعد ذا الشكل نقطة بداية ممتازة. 
السيد روزنتال (الولايـات المتحـدة الأمريكيـة): قـال  - ٧
إنه يؤيد البيان الذي أدلى به ممثل اسـتراليا ويشـدد علـى أهميـة 

إعادة التأكيد على مبادئ وأهداف ١٩٩٥. 
السيد ندرلوف (هولندا): قال إنه يؤيد البيـان الـذي  - ٨
أدلى به ممثل استراليا ويرى أن مشروع التقرير يشـكل أساسـا 
ـــد تســتلزم إعــادة  ممتـازا للمناقشـة. وقـال إن بعـض العنـاصر ق
الصياغة، مثل التوصيـات الخاصـة ذات التوجـه الإجرائـي الـتي 
تبتدئ في الفقرة الفرعية ٤٥، فلغتها ليست دائما ذات توجـه 
إجرائـي أو تطلعيـة بوجـه خـــاص وبالتــالي قــد يقتضــي الأمــر 

تنقيح تلك الفقرات. 
السـيد حسـين (جمهوريـة إيـران الإسـلامية): قـال إنــه  - ٩
يؤيـد البيـان الـذي أدلى بـه ممثـل إندونيسـيا غـــير أنــه اســتدرك 
مشيرا إلى القسم المتعلق بوضع ضوابط للصادرات حيث أكد 
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ـــك المســألة  مـن جديـد أن وفـد بلـده ليـس بإمكانـه مناقشـة تل
على أساس المشروع الحالي. 

السـيد الحديثـي (العـراق): أعـرب عـن أســـفه لكــون  - ١٠
مشروع التقرير لا يبدو أنه راعى عددا من النقاط التي أثارـا 
حركـة بلـدان عـدم الانحيـاز ومجموعـة الـــدول العربيــة، بمــا في 
ذلـك النقـاط الـتي أثارهـا ممثـــل مصــر. وأردف قــائلا إن هــذا 
المشروع لا يشير كذلـك إلى القـرار المتعلـق بالشـرق الأوسـط 
وإلى ضــرورة تنفيــذ إســرائيل لمعــاهدة عــدم الانتشــار فـــورا، 
والتخلي عن ترسانتها النووية وإخضاع مرافقها النووية لنظام 
الضمانات. واعترض على ما ورد في الفقـرة ٦ للاسـتنتاجات 
والتوصيات من إشارة إلى الزعم بعدم امتثال العراق لاتفاقاـا 
بشــأن الضمانــات. وشــدد علــى أن اللجنــة ليســت المنتـــدى 
المناســب لمناقشــة تنفيــذ قــرارات مجلــس الأمــن بشــأن هــــذه 
المســائل وحــذر مــن محــاولات الولايــات المتحــدة والمملكــــة 
ــائلا إن  المتحـدة إقحـام اللجنـة في مسـائل لا تعنيـها. وأردف ق
ما يفعله هـذان الوفـدان مـا هـو إلا مجـرد محاولـة للتغطيـة علـى 

انتهاكاما لقرارات مجلس الأمن ولمعاهدة عدم الانتشار. 
وتابع كلامه قائلا إن الولايات المتحدة تواصل إمـداد  - ١١
إسرائيل وبلدان أخرى بالمواد والمساعدة التقنيـة وتحـافظ علـى 
ــــرؤوس الحربيـــة النوويـــة. وقـــال إن  مخزونــات كبــيرة مــن ال
اســـتخدام الولايـــات المتحـــدة والمملكـــة المتحـــدة لأســـــلحة 
اليورانيـوم المســـتنفد في ١٩٩١ تســبب في كارثــة إنســانية في 
العـراق، وأشـار إلى أن أفرقـة التحقـق والرصـد التابعـة للوكالـة 
الدولية للطاقة الذرية قد استخدمت من أجـل التجسـس علـى 
العـراق. ومضـى يقـول إن الهجمـات الجويـة الـتي شـنت علـــى 
الهيــاكل الأساســية المدنيــة والعســكرية للعــراق منــــذ ١٩٩٨ 
تشكل انتهاكا لسيادة العراق الوطنية ولسلامة أراضيه، اللتـين 
تضمنهما جميع القرارات ذات الصلـة، وأن الولايـات المتحـدة 
والمملكة المتحدة تواصـلان اسـتغلالهما لقـرارات مجلـس الأمـن 

لإدامـة الحظـر اللاإنسـاني المفـروض علـى العـراق، ممــا أدى إلى 
وفاة حوالي مليون ونصف مليون من العراقيين. 

وتابع كلامه قـائلا إن الوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة  - ١٢
ــة  كـانت قـد أزالـت مـن العـراق في ١٩٩٤ جميـع المـواد النووي
المصنفة ضمن الأسـلحة وفقـا للضمانـات الملائمـة وأبلغـت في 
آب/أغسطس ١٩٩٧ أن العراق لم تكـن لديـه أبـدا أي قـدرة 
ـــائلا إن المديــر  حقيقيـة علـى إنتـاج أسـلحة نوويـة. وأضـاف ق
العــــام للوكالــــة الدوليــــة أبلــــغ مجلــــس الأمــــن في تشـــــرين 
الأول/أكتوبـــر ١٩٩٨ أنـــه لا يوجـــد أي ســـبب يدعــــو إلى 
الاعتقاد أن لدى العراق أي قدرة حقيقية علـى إنتـاج أسـلحة 
ـــــت في  نوويــــة. وأضــــاف قــــائلا إن الوكالــــة الدوليــــة أبلغ
ـــات وفي  آذار/مــارس ٢٠٠٠ أن العــراق يمتثــل لنظــام الضمان
 (S رســـالة مؤرخـــة ١٠ نيســـان/أبريــــل ٢٠٠٠ (2000/300/
موجهـة إلى رئيـس مجلـس الأمـن، ذكـــر المديــر العــام للوكالــة 
الدولية للطاقة الذريـة أن مفتشـي الوكالـة قـاموا خـلال زيـارة 
تحقـــق أجروهـــــا خــــلال الفــــترة مــــن ٢٢ إلى ٢٥ كــــانون 
الثـاني/ينـاير ٢٠٠٠، بـالتحقق مـن المـواد الخاضعـة للضمانــات 
وأن السـلطات العراقيـة تعـاونت مـع فرقـة التفتيـش. وأضـــاف 
قـائلا إنـه يؤيـد في ذلـك السـياق مضمـــون ورقــة العمــل الــتي 
قدمتـها جمهوريـة إيـران الإسـلامية بشـــأن الضمانــات ووضــع 
 ،(NPT/CONF.2000/MCII/WP.14) ضوابــــــط للصــــــادرات
وبخاصـة الفقـرة ١ المتعلقـة بمســـؤولية الوكالــة الدوليــة للطاقــة 
الذرية وحدها عن التحقق مـن الامتثـال لمعـاهدة عـدم انتشـار 
الأسلحة النووية وضـرورة قيـام الوكالـة الدوليـة بـالتحقق مـن 

أي مزاعم بعدم الامتثال. 
الرئيـس: لاحـــظ أن العنــاوين الفرعيــة لن تــدرج في  - ١٣
الصيغـــة النهائيـــة، ودعـــا إلى إبـــداء التعليقـــات علـــى قســــم 
�الاستنتاجات والتوصيات� من مشروع التقرير (الفقـرة ٧، 

الفقرات الفرعية من ١ إلى ٥٨). 
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ـــــترح حــــذف عبــــارة  الســـيد زهـــران (مصـــر): اق - ١٤
�والحوار� الواردة في الفقرة الفرعيــة ٣ مـن النـص. وأضـاف 
قائلا إن عبارة �فقط� الواردة في الفقرة الفرعية ٤ ينبغـي أن 
تــدرج بعــد كلمــة �المعــاهدة�، وأن يســتعاض عــن عبــــارة 
�أفضل وسيلة لـ� بكلمة �يمكن�، وأن يستعاض عن كلمـة 
�جميع� بعبارة �الأربع� وأن تدرج عبارة �دونمـا شـرط أو 
تأخير طويل� بعد عبارة �الانضمام إليها�. وقــال إن الجملـة 
ـــرة  الأخـيرة مـن الفقـرة الفرعيـة ٤ ينبغـي أن تحـذف. وفي الفق
ـــة الجملــة الثانيــة، اقــترح الاســتعاضة عــن  الفرعيـة ٥، في اي
ـــواد�؛ واقــترح أن يســتعاض في  كلمـة �الطاقـة� بكلمـة �الم
الجملـة الرابعـة عـــن عبــارة �الــدول الأطــراف الــتي� بعبــارة 
�كل دولة طرف�. وأضاف قائلا إن عبارة �بعـد قـرار مـن 
الـــس التنفيـــذي� ينبغـــي أن تـــدرج بعـــد أول إشــــارة إلى 
ــــواردة في الفقـــرة  �الوكالـــــة الدوليــة للطاقــــــة الذريـــــة� ال

الفرعية ٧. 
الســيد ويراناتــا أتماديــا (إندونيســيا): تكلــم باســــم  - ١٥
حركة بلدان عدم الانحياز، واقترح أن يضاف في اية الجملـة 
الـواردة في الفقـرة الفرعيـة ١ العبـارة التاليـة: وبالمـادة الســـابعة 
من المعاهدة، ولا سيما الفقرات مـن ٥ إلى ٧ والفقـرة ١ مـن 
المبــادئ والأهــداف، بالإضافـــة إلى القـــرار المتعلـــق بالشـــرق 
الأوسط. وقال إن حركة بلدان عـدم الانحيـاز تؤيـد التعديلـين 
اللذيــن اقترحت مصـر إجراءهمـا علـــى الفقرتـين الفرعيتـين ٣ 
و ٤. رغم أا تحبذ عبارة �دونما تأخير� الـواردة في التعديـل 
ـــرة الفرعيــة ٤. واقــترح الاســتعاضة عــن كلمــة  المقـترح للفق
ـــة ٤  ��spread الــواردة في الجملــة الأولى مــن الفقــرة الفرعي
بكلمـة ��proliferation. وقـال إن الحركـــة تتفــق مــع مصــر 
ــــرة  علــى أن عبــارة �المــواد النوويــــــة� هــي أنســب في الفق
الفرعية ٥. وأشار إلى أن الجملة الأولى مــن الفقـرة الفرعيـة ٥ 
ينبغـي أن تشـــكل فقــرة فرعيــة مســتقلة، وأن يســتعاض عــن 
ـــية� بعبــارة �عنصــر أساســي لضمــان  عبـارة �ركـيزة أساس

الامتثـال لــ�. وأضـاف قـائلا إنـه سـيقدم صيغـة ائيـة للفقــرة 
الفرعية المستقلة المقترحة كتابة. 

الرئيس: أوضح أنـه لم يقصـد جمـع الاقتراحـات الـتي  - ١٦
أشـارت إلى أهميـة ضمانـــات الوكالــة الدوليــة للطاقــة الذريــة 

ضمن فقرة واحدة. 
السيد حسين (جمهورية إيران الإسـلامية): أيـد كليـا  - ١٧
التعديلات التي اقترحتـها إندونيسـيا باسـم حركـة بلـدان عـدم 
ــــك، أن تحـــذف الفقـــرة  الانحيــاز، واقــترح، بالإضافــة إلى ذل
الفرعية ٧. وأضاف قائلا إن اتفاق العلاقـة المـبرم مـع الوكالـة 
الدوليـة للطاقـة الذريـة ينظـم أصـلا مسـألة تعـامل المديـر العـــام 

للوكالة مع الهيئات الرئيسية التابعة للأمم المتحدة. 
السـيدة خورخيـه (المكسـيك): قـالت إن وفـد بلدهــا  - ١٨
يتفـق مـع إندونيسـيا في اقتراحـها إجـــراء تعديــل علــى الفقــرة 

الفرعية ١. 
ــا ورد في  السـيد الحديثـي (العـراق): اقـترح حـذف م - ١٩

الفقرة الفرعية ٦ إشارات إلى العراق. 
السـيدة عبـد الرحيـم (الجمهوريـة العربيـة الســورية):  - ٢٠
قـالت إن وفـد بلدهـا يؤيـد بالكـامل اقـتراح اندونيســـيا إدراج 
ـــــرة  إشــارة إلى القــرار المتعلــق بالشــرق الأوســــط فــــي الفقــ
الفرعية ١، بالإضافة إلى التعديلات الـتي اقترحتـها مصـر علـى 
الفقرات الفرعية ٣ و ٤ و ٥. وأضافت أا توافق أيضا علـى 
ـــة ٧، بمــا أــا ليســت المكــان المناســب  حـذف الفقـرة الفرعي

للإشارة إلى قرارات مجلس الأمن. 
السيد كوشينوف (الاتحاد الروسي): قـال إنـه ينبغـي  - ٢١
الاحتفاظ بعبارة �الطاقة النووية� في الفقـرة الفرعيـة ٥ حـتى 
يعكس ذلك الصيغة المعتمدة في المبـادئ والأهـداف، لا سـيما 

وأن ذلك القرار ورد ذكره في الفقرة الفرعية ١. 
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الســيد ويراناتــا أتماديــا (إندونيســيا): تكلــم باســــم  - ٢٢
حركة بلدان عدم الانحياز واقترح بأن تضاف في ايـة الفقـرة 
الفرعية ٥ الجملة التالية: �يجب اتخاذ التدابير من أجـل كفالـة 
الاحترام الكامل للحقوق غير القابلة للتصـرف الـتي تتمتـع ـا 
الدول الأطراف بموجب الأحكام الــواردة في ديباجـة المعـاهدة 
وموادهـا، وكفالـة عـدم تقييـد أي دولـة في تمتعـــها ــذا الحــق 
ــة  علـى أسـاس مزاعـم بعـدم الامتثـال لم تتحقـق الوكالـة الدولي

للطاقة الذرية من صحتها�. 
السيد زهران (مصر): قال إنه يؤيد جميع التعديلات  - ٢٣
التي اقترحت اندونيسيا إجـــراءها علـى الفقرتـين الفرعيتـين ١ 
و ٥. واضـاف قـائلا إن وفـد بلـده يـود معرفـة الأسـباب الـــتي 
ـــة  دعـت إلى عـدم الإشـارة في الفقـرة الفرعيـة ٦ إلى تقريـر بعث
التفتيــش الــتي أوفــــدت إلى العـــراق في كـــانون الثـــاني/ينـــاير 

 .٢٠٠٠
الرئيــس: قــال إن اللجنــة قــد تنظــر في إدراج هــــذه  - ٢٤

الإشارة في الفقرة الفرعية ٦. 
السـيدة خورخيـه (المكسـيك): قـالت إن وفـد بلدهــا  - ٢٥
يتفـق مـع اندونيسـيا في اقتراحـــها للتعديــلات الإضافيــة علــى 

الفقرة الفرعية ٥. 
السيد بيغز (اسـتراليا): أشـار إلى الفقـرة الفرعيـة ٧،  - ٢٦
وقـال إن مفـهوم تعـامل المديـر العــام للوكالــة الدوليــة للطاقــة 
ـــه يوافــق علــى  الذريـة مـع مجلـس الأمـن أمـر حيـوي. وقـال إن
النقطة التي أثارها ممثـل جمهوريـة إيـران الإسـلامية فيمـا يتعلـق 
بوجود اتفاق علاقة، غير أنه اسـتدرك قـائلا إنـه ليسـت هنـاك 
ـــق ذلــك الاتفــاق. وأردف قــائلا إن  أي نيـة للتدخـل في طرائ
مسـألة التدابـــير الــتي يتعــين اتخاذهــا في حالــة وجــود خــروق 
لـ �السلام النـووي� عنصـر مركـزي في نظـام التحقـق، كمـا 
هـو الشـأن بالنسـبة لـدور مجلـس الأمـــن الــذي لا جــدال فيــه 
بصفتـه الراعـــي الأول لذلــك الســلام. وبــالنظر إلى الملاحظــة 

التفسـيرية المقدمـة في بدايـة الفقـرة الفرعيـة ٦، قـال إن إجـــراء 
ــــابق لأوانـــه.  مناقشــة مفصلــة لتلــك الفقــرة الفرعيــة أمــر س
واسـتدرك قـائلا إن عـدم الإشـــارة إلى مــا قــامت بــه الوكالــة 
الدولية للطاقة الذرية من أعمال في العـراق سـيكون أمـرا غـير 
عـادي، نظـرا لكـون الوكالـة قـد قـامت بـدور هـــام في عمليــة 

التحقق على مدى السنوات الخمس الماضية. 
ــــد  الســيد كرمــا (الجزائــر): قــال إن وفــد بلــده يؤي - ٢٧
التعديــلات الــتي اقترحتــها اندونيســيا، لا ســيما فيمــا يتعلـــق 

بالفقرة الفرعية ١. 
الســيد روزنتــــال (الولايـــات المتحـــدة الأمريكيـــة):  - ٢٨
اقترح حذف كلمة �الدولية�الواردة في ايــة الفقـرة الفرعيـة 
٣ حـتى تؤخـــذ في الاعتبــار الاتفاقــات الثنائيــة المبرمــة بشــأن 
التعاون النووي وعدم انتشار الأسلحة النووية. وقـال إن وفـد 
بلده يؤيد الاحتفاظ بالصيغة الأصليـة للفقـرة الفرعيـة ٤. غـير 
ـــارة �الامتثــال الكــامل  أنـه اسـتدرك قـائلا إن الإشـارة إلى عب
لأحكـام المعـاهدة واتفاقـات الضمانـات ذات الصلـة�. يمكـــن 
إدراجها ضمن الجملـة الثانيـة عنـد الاقتضـاء، إذا تقـرر الأخـذ 
باقتراحات الوفود الأخرى. وقال إن وفـد بلـده يـود أيضـا أن 
يؤيـد الاتحـاد الروسـي في التعليقـات الـتي أبداهـا بشـأن الفقــرة 

الفرعية ٥. 
السيد الكويري (الجماهيرية العربية الليبيـة): قـال إن  - ٢٩
وفد بلده يتفق مع الرأي القائل بعدم لزوم الإشارة إلى العراق 

في الفقرة الفرعية ٦ بالارتباط مع قرارات مجلس الأمن. 
السيد ماركرام (جنوب أفريقيا): قـال إن وفـد بلـده  - ٣٠
يؤيد جميع المقترحات التي تقدمت ا إندونيسيا باسـم حركـة 

بلدان عدم الانحياز. 
السـيد بابـاديمتربولوس (اليونـان): قـال إن وفـد بلــده  - ٣١
لا يؤيد حذف الفقرة الفرعيـة ٧، بمـا أن الحكـم المتعلـق بعـدم 
الامتثال وتقديم التقارير إلى مجلس الأمن يجعل الوكالة الدوليـة 



600-42238

NPT/CONF.2000/MC.II/SR.5

للطاقة الذرية متميزة عن غيرها من المؤسسات التابعة لمنظومـة 
الأمـم المتحـدة، كمـا هـو مبـين في النظـــام الأساســي للوكالــة 
ـــة بــين الوكالــة  – ٤) وفي الاتفاقـات المبرم (المـادة الثالثـة، بـاء 
والدول فيما يتعلق بالمعاهدة. وأضاف قائلا إنه ينبغـي حـذف 
حـرف �و� الـوارد بعـد كلمـتي �اتفاقـات الضمانــات� وأن 
يدخـل النـص التـالي: �وفقـا للمـادة السـابعة جيـم مـن النظـــام 
الأساســــي للوكالــــة والفقرتــــــين ١٨ و ١٩ مـــــن الوثيقـــــة 
INFCIRC/153، وبالتالي�. وأضاف يقول إن عبارة �إنفاذ� 

الواردة في الفقرة الفرعيـة ٤ ينبغـي أن يسـتعاض عنـها بكلمـة 
ـــرب وقــت ممكــن� بعــد  �تنفيـذ� وأن تدخـل عبـارة �في أق
ـــرة الفرعيــة ٥،  كلمـة �اللازمـة�.وفي الجملـة الثانيـة مـن الفق
اقترح إدخال كلمة �فقط� قبل عبارة �السلطة المختصة�. 
الســيد حســين (جمهوريــة إيــران الإســلامية): فيمـــا  - ٣٢
يتعلـق بـالفقرة الفرعيـة ٧ قـال إن وفـد بلـــده يــرى أن اللجنــة 
لا ينبغـي لهـا أن تسـتعمل صيغـة لا تحـترم ســـلطة المديــر العــام 
للوكالة الدولية للطاقة الذرية. وأضاف قائلا إن علـى الوكالـة 
ـــف المديــر العــام بــالمثول أمــام هيئــات الأمــم  الدوليـة أن تكل
المتحدة مثل مجلس الأمن. واقترح بناء على ذلك حذف تلـك 
الفقرة الفرعية. وفيما يتعلق بالفقرة الفرعية ٣، قال إن كلمـة 
�الدولية� أساسية. وأوضح قائلا إنـه رغـم عـدم معرفـة عـدد 
الصكـوك الثنائيـة الموجـودة، تظـل الصكـوك القانونيـة الدوليـــة 

ملزمة للمجتمع الدولي. 
ـــالوم (نيوزيلنــدا): قــالت إن لوفــد بلدهــا  السـيدة ه - ٣٣
تحفظات شديدة بشأن اقـتراح حـذف الفقـرة الفرعيـة ٧ وأنـه 
يطلب توضيحا بشأن ذلـك المقـترح. وأضـافت قائلـة إن هـذه 
الفقرة تتضمن توضيحا هاما جدا ينبغي الاحتفاظ بـه؛ فأهليـة 
الإنفـاذ الـتي يتمتـع ـا مجلـس الأمـن جـانب مـهم مـــن وحــدة 
نظـام الضمانـات. وأضـافت قائلـــة إن ثمــة بعــض اــال علــى 
مـا يبـدو لتوضيـح المقصـود مـن �التعـامل�. فحســـب فهمــها 

ينبغي للمدير العام أن يكون قـادرا علـى عـرض القضايـا علـى 
نظر مجلس الأمن وعلى إحاطته ا علما. 

وتابعت كلامها قائلة إن الاقتراحات التي قدمها ممثــل  - ٣٤
اليونـان تبـدو مقبولـــة للوهلــة الأولى. وقــالت إن وفــد بلدهــا 
ـــاهيم الــواردة في الفقــرة  يشـدد علـى الأهميـة الـتي يوليـها للمف
الفرعيـــة ٦. وفيمـــا يتعلـــق بـــالفقرة الفرعيـــة ٥، قـــــالت إن 
نيوزيلندا لا تؤيد هذا المقـترح القـائل بتغيـير كلمـة �ركـيزة� 
بعبـارة �عنصـر أساسـي� بمـا أن ذلـك يوحـي بـالتخفيف مــن 
ـــى الضمانــات. وختامــا، طلبــت توضيحــا  درجـة التـأكيد عل
بشأن الأسباب التي دعت إلى اقتراح حذف كلمــة �الحـوار� 
الواردة في الفقرة الفرعيـة ٣؛ فـإذا كـان التعـاون أمـرا مرغوبـا 

فيه، كان الحوار كذلك أيضا. 
السـيد تييبـو (فرنسـا): قـال إن وفـد بلـده يؤيـد تمامــا  - ٣٥
ــالتحديد  الاحتفـاظ بـالفقرة الفرعيـة ٧، الـتي ينبغـي أن تنـص ب
علـى أن المديـر العـام للوكالـة الدوليـة للطاقــة الذريــة ســيحيل 
المعلومـات علـى مجلـس الأمـــن وفقــا للمــادة ١٢ (جيــم) مــن 
النظام الأساسي. وأضاف قائلا إن وفد بلـده لاقـى صعوبـات 
فيما يتعلق باللغة التي صيغت ا الفقـرة الفرعيـة ٦، لأن هـذه 
الصياغة تصنف حالتين مختلفتـين في مرتبـة واحـدة: فالحالـة في 
ـــس الأمــن وقراراتــه،  العـراق مسـألة يـؤول النظـر فيـها إلى مجل
بينما تعد الحالة في جمهورية كوريا الشـعبية الديمقراطيـة قضيـة 
م ذلك البلد والوكالة الدولية للطاقة الذريـة. وأشـار إلى أنـه 
ــال إن  ينبغـي بالتـالي أن تعـاد صياغـة تلـك الفقـرة الفرعيـة. وق
وفد بلده قد يوافق علـى بعـض المقترحـات الـتي أبديـت باسـم 
حركة بلدان عدم الانحياز فيمـا يتعلـق بـالفقرتين الفرعيتـين ٤ 
و ٥، لكـن لديـه تســـاؤلات بشــأن مقترحــات أخــرى، مثــل 
اقتراح إحداث فقرة فرعية مستقلة علـى أسـاس الجملـة الأولى 

من الفقرة الفرعية ٥. 
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ــــد بلـــده  الســيد فــو جيغــانغ (الصــين): قــال إن وف - ٣٦
ــــواردة في الفقـــرة  لا يؤيـــــد حـــــذف كلمــة �الدوليــــــة� ال
الفرعية ٣. وأوضح قائلا إن اللجنـة إذا لم تشـر إلى الصكـوك 
ــــد يســـتغل  القانونيــة الدوليــة بــالتحديد، فســيحدث فــراغ ق
كمخرج للتنصل منها، لأن بعض البلدان قد تحاول اسـتخدام 
معاييرهــا القانونيــة الخاصــة ــــا كأســـاس لحـــل المنازعـــات. 
وأردف قـائلا إن مـــن المحتمــل أن يــؤدي ذلــك إلى ازدواجيــة 

المقاييس بل إلى تعددها. 
السـيد نيـف (المملكـة المتحـدة): فيمـا يتعلـق بـــالفقرة  - ٣٧
الفرعية ٧، قال إن من المهم الاحتفاظ بإشارة إلى أهلية المديــر 
العـام للوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة لكـي يبلـغ مجلـس الأمـــن 
بالمسـائل الـتي تثـير القلـق فيمـا يتعلـق بعـدم الامتثـال لاتفاقــات 
الضمانات. وأورد إمكانية إحداث إشــارة إلى ضـرورة وجـود 
قـرار مســـبق مــن قبــل الــس التنفيــذي، أو إلى دور الــس 
التنفيذي وفقا لاتفاقات الضمانـات الشـاملة والمـادة ١٢ (ج) 
ــــام الأساســـي. وفي معـــرض إشارتــــــه إلى المقـــترح  مــن النظ
القاضي بتغيير كلمــة �الطاقـة� الـواردة في الفقـرة الفرعيـة ٥ 
بكلمـة �المـواد� ألمـــح قــائلا إن مصطلــح �الطاقــة النوويــة� 
ـــادئ والأهــداف المتعلقــة بعــدم  اسـتعمل في الفقـرة ٩ مـن المب

الانتشار ونزع السلاح وفي المادة الثالثة من المعاهدة. 
السيد ندرلوف (هولنـدا): قـال إن وفـد بلـده يوافـق  - ٣٨
ـــة ٧، ويؤيــد المقترحــات الــتي  علـى الاحتفـاظ بـالفقرة الفرعي
قدمها ممثل اليونان. وفيمـا يتعلـق بـالفقرة الفرعيـة ٧، قـال إن 
وفد بلده يرى أن التعامل مع مجلـس الأمـن جـزء أساسـي مـن 
نظام التحقق، بما أن مجلس الأمن يعد الهيئة الوحيـدة في الأمـم 
المتحـدة الـتي يمكنـها القيـام بـالرصد واتخـاذ الإجـراءات بشـــأن 
الآثـار الناجمـة عـن خـرق اتفاقـات الضمانـات في مجـال الســلم 
والأمن. وأضاف قائلا إن من الصعـب تفـهم الاعـتراض علـى 
الاحتفـاظ بفقـرة تتوافـق كليـا مـع النظـــام الأساســي للوكالــة 

الدولية للطاقة الذرية. 

السـيد كاسـترتون (كنـدا): قـال إن وفـد بلـده يؤيـــد  - ٣٩
الرأي القائل بأن الفقرة الفرعية ٧ تتضمن مفهوما هامـا جـدا 
ينبغــي الاحتفــاظ بــه في هــذا النــص. وفيمــا يتعلــق بــــالفقرة 
الفرعيـة ٥، قـال إنـه يـــرى أن الجملــة الأولى تتضمــن عنصــرا 
هاما جدا، ينبغي الاحتفاظ به، وأنـه يتفـق مـع الـرأي المنطقـي 
الـذي قدمـــه ممثــل المملكــة المتحــدة بشــأن الاحتفــاظ بعبــارة 
�الطاقة النووية� وقال إن وفد بلـده يـرى أن مـن المـهم جـدا 
الاحتفـاظ بالجملـة الأخـيرة مـن الفقـــرة الفرعيــة ٤. وأضــاف 
يقول إن هذه الجملة إذا حذفت لغرض الحفاظ على الاتسـاق 
المنطقي، فسيتعين إيرادها في مكان آخر من الوثيقة. وقـال إن 
كندا قد تقبل المقترحات الأخرى المتعلقة بـالفقرة الفرعيـة ٤. 
واختتم كلامـــــــه قائلا إن تلك النقاط قد عـرض لهـا إلى حـد 
مــا بــإدراج عبــارة �دونمــا تأخــير� الــــــواردة فـــــي الفقــــرة 

الفرعية ٤٩. 
السـيد زهـران (مصـر): فيمـا يتعلـق بـالفقرة الفرعيـــة  - ٤٠
٣، قـال إن وفـد بـلاده يؤيـد حـذف عبـارة �والحـــوار�، لأن 
مجرد الحوار ليـس كافيـا فالمـهم هـو تعزيـز التعـاون، الـذي قـد 
يسبقه الحوار بطبيعة الحال. وقال إنه قد يوافق على اسـتخدام 
كلمة �الطاقة� الواردة في الفقرة الفرعية ٥ من أجل الحفـاظ 

على الاتساق، لكنه سيفهم أن المقصود منها هو المواد. 
ـــد بلــده يحتفــظ  السـيد إيكيـدا (اليابـان): قـال إن وف - ٤١
بحقـه في العـودة إلى بعـض النقـاط، مثـل اقـتراح حـذف بعـــض 
الجمـل الـواردة في الفقرتـين الفرعيتـين ٤ و ٥. وأوضـح قــائلا 
إن وفـد بلـده قـد يكـون مرنـا في موقفـه إذا أُعيـد إدراج تلــك 
الجمـل في مكـان مـا مـن النـــص. وقــال إن اليابــان ينضــم إلى 
ــة ٧.  صفـوف الوفـود الـتي أعربـت عـن تأييدهـا للفقـرة الفرعي
وأضــاف قــائلا إن اليابــان يــرى أن الوكالــة الدوليــة للطاقـــة 
الذرية هي الآلية الأساسية ولا ينبغـي تغييرهـا. أمـا مـا أُعـرب 
عنه من قلق إزاء عمليـة صنـع القـرارات الـتي تتخذهـا الوكالـة 
الدولية فيمكن تناوله في موضــع آخـر. ومضـى يقـول إن وفـد 
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بلـده سـيبدي تعليقـــات محــددة بشــأن الإشــارات الــواردة في 
ــــا الشـــعبية  الفقرتــين الفرعيتــين ٦ و ١١ إلى جمهوريــة كوري

الديمقراطية في وقت لاحق. 
السـيد كويليـو (البرتغـال): قـال إن وفـد بلـده يؤيــد  - ٤٢
ـــرة  الاحتفــاظ بــالفقرة الفرعيــة ٧، وبالجملــة الأولى مــن الفق

الفرعية ٥. 
ــــود  الرئيــس: قــال إن الاقتراحــات الــتي أبدــا الوف - ٤٣
ينبغي أن ينظر إليها في سياق التقرير بكامله؛ وان بعضـا منـها 

قد سبق تناوله في القسم الأخير من التقرير. 
السيد حسين (جمهوريـة إيـران الإسـلامية): قـال إن  - ٤٤
القسم المتعلق بالضمانات (الفقرات من ٨ إلى ١٨) مفرط في 
ـــائر الأجــزاء مــن مشــروع التقريــر.  الطـول ولا يتسـق مـع س

وأردف قائلا إن هناك أيضا بعض التكرار. 
السيد كوشينوف (الاتحاد الروسي): قـال إن كلمـة  - ٤٥
�الأطراف� ينبغي أن تضـاف بعـد كلمـة �الـدول� في كـل 
ـــدول الأطــراف في  حالـة بمـا أن الفقـرة الفرعيـة ٨ تشـير إلى ال
المعاهدة. وفيما يتعلق بالجملة الثانية، قال إنـه ينبغـي التوضيـح 
أن الضمانات المقصودة هي ضمانات ١٩٩٥. وأضاف قــائلا 
إن الضمانات لا تساعد على تعزيـز الأمـن الجمـاعي، ولكنـها 
تعزز الثقة فيما بـين الـدول. ومضـى يقـول إن عبـارة �تؤكـد 

من جديد القناعة� ينبغي تغييرها بعبارة �تنظر�. 
الســيد زهــران (مصــر): قــال إن أعضــــاء الوكالـــة  - ٤٦
الدولية للطاقة الذرية يتألفون من الدول الأعضاء والدول غـير 
الأطراف في المعاهدة. وأوضح قائلا إن الـدول غـير الأطـراف 
وإن كانت لها اتفاقـات ضمانـات مـع الوكالـة الدوليـة للطاقـة 
ـــة.  الذريـة، فـإن هـذه الاتفاقـات لا تغطـي جميـع المرافـق النووي

ولذلك فمن الصحيح الإشارة إلى �الدول�. 
السيد بيغز (اسـتراليا): قـال إن اتفاقـات الضمانـات  - ٤٧
المبرمة مع الدول التي ليست أطرافا في المعـاهدة مهمـة بالنسـبة 

للأمـن والثقـة المتبادلـــة. ولذلــك فــإن الإشــارة إلى �الــدول� 
الواردة في الفقرة الفرعية ٨ هي بالتالي إشارة مناسبة. 

الســيد ويراناتــا أتماديــا (إندونيســيا): تكلــم باســـم  - ٤٨
حركـة بلـدان عـدم الانحيـــاز، واقــترح أن تحــذف في الجملــة 
الأولى من الفقرة الفرعية ١٠، عبارة �استمرار نشـود الـدول 
الأطـراف لمبـدأ� وعبـارة �الأطـراف وفقـا لأحكـــام المعــاهدة 
فور الانتهاء من القضاء الكامل على الأسلحة النوويـة�؛ وأن 
تغيــر عبـارة �الأنشـــطة النوويــة الســلمية� بعبــارة �مصــادر 

المواد الخاصة القابلة للانشطار�. 
السـيد فوجيغـانغ (الصـــين): قــال إن الجملــة الأولى  - ٤٩
من الفقرة الفرعية ١٠ هي من قبيل التكـرار شـيئا مـا وينبغـي 
إعادة صياغتها على النحـو التـالي: �يؤكـد المؤتمـر مـن جديـد 
ـــا  نـداء الـدول الأطـراف بـأن الضمانـات ينبغـي أن تطبـق عالمي
فور إكمال القضاء علــى الأسـلحة النوويـة.�. وأضـاف قـائلا 
إن النــص بالتــالي ســيكون مطابقــا للفقــرة ١٣ مــن المبــــادئ 
ــــة ونـــزع  والأهــداف المتعلقــة بعــدم انتشــار الأســلحة النووي

السلاح. 
ـــة  الســيد إيكيــدا (اليابــان): قــال إن الجملــة الطويل - ٥٠
الموجودة في بداية الفقرة الفرعية ١٠ قد أُخذت مـن نصـوص 
متنوعة. وأضاف قائلا إنه يفضل اتباع صيغـة الفقـرة ١٣ مـن 
المبادئ والأهداف المتعلقة بعدم انتشار الأسلحة النووية ونزع 
السلاح وحذف عبـارة �فـور إكمـال القضـاء علـى الأسـلحة 
النووية�، التي غيـرت معنى هـذه الفقـرة. وختـم كلامـه قـائلا 
إن العبارة المحذوفة يمكن إضافتها في اية الفقرة الفرعية ٢٠. 
ـــد  الســيد زهــران (مصــر): قــال إن وفــد بلــده يؤي - ٥١
المقترح الذي قدمـه ممثـل إندونيسـيا باسـم حركـة بلـدان عـدم 
الانحياز فيما يتعلق بالفقرة الفرعية ١٠. وأضاف قائلا إن لغة 
تلك الفقرة الفرعية تعطي الانطباع بأن الدول الأطراف تؤيد 
مبــادئ التطبيــق الشــامل لضمانــات الوكالــة الدوليــة للطاقــة 
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الذريـة، بينمـا ليـــس الأمــر كذلــك. وأضــاف قــائلا إن علــى 
اللجنة أن تؤكد من جديـد علـى النـداء الـذي وجــه في مؤتمـر 
١٩٩٥ من أجل التطبيق الشـامل للضمانـات. وأضـاف قـائلا 
إن أي مـواد إشـعاعية أو انشـــطارية تملكــها دولــة مــا، في أي 
ـــالم، يجــب أن تخضــع لنظــام الضمانــات.  ناحيـة مـن أنحـاء الع
وأضـاف قـائلا إن ذلـك الهـــدف لا يمكــن ربطــه مــن الناحيــة 
ـــة، إذ لا يعلَــم  الواقعيـة بالقضـاء الكـامل علـى الأسـلحة النووي
متى سيتحقق ذلك. وأشـار إلى أن جميـع المـواد والمرافـق يجـب 
ــة  أن تخضـع بالتـالي للضمانـات الدوليـة ولمراقبـة الوكالـة الدولي
للطاقــة الذريــة. واختتــم كلامــه قــائلا إن أي صيغــة أخـــرى 
ستكرس التمييز بين الدول الحـائزة للأسـلحة النوويـة والـدول 

غير الحائزة للأسلحة النووية، وهذا أمر غير مقبول. 
السيد تويست (أيرلندا): اقترح أن يدعو المؤتمر، في  - ٥٢
الجملـة الأولى مـن الفقـــرة الفرعيــة ١٠، إلى أن تطبــق الــدول 
الأطراف ضمانات الوكالة الدوليـة للطاقـة الذريـة علـى جميـع 

الأنشطة النووية السلمية في جميع الدول تطبيقا شاملا. 
السيدة عبد الرحيم (الجمهوريـة العربيـة السـورية):  - ٥٣
قـالت إن وفـد بلدهـا يـود أن يشـاطر الآراء الـتي أعـرب عنـــها 
ـــل  ممثـل مصـر. وأضـافت قائلـة إن الفقـرة الفرعيـة ١٠ مـن قبي
التمييز. وأردفت قائلة إن الحاشية الثانية للفقـرة الفرعيـة تشـير 
بالاســم إلى الــدول الأطــراف في المعــاهدة الــتي لم تــبرم بعـــد 
اتفاقات الضمانات مع الوكالة الدولية للطاقة الذرية، لكـن لم 
تـورد أي ذكـــر لإســرائيل، الــتي رغــم عــدم كوــا طرفــا في 
المعاهدة، تمتلك ترسانة نووية كبيرة ولم تبرم اتفـاق ضمانـات 

مع هذه الوكالة. 
السيد نيف (المملكة المتحدة): قـال إن معـنى الجملـة  - ٥٤
الأولى من الفقرة الفرعية ١٠ أصبح مضطربا ولا يتناسب مع 
الهـدف الـــذي ترمــي الجملــة إليــه وذلــك نتيجــة الجمــع بــين 
ـــان حــل  نصـوص مختلفـة الصياغـة. وقـال إن مقـترح ممثـل الياب

مـرض لتلـك المشـــكلة. وبشــأن التعليقــات الــتي أبداهــا ممثــل 
الجمهورية العربية السورية، قال إن تطبيق الضمانات من قبـل 

الدول التي ليست طرفا في المعاهدة مسألة مستقلة. 
السيد كاسترتون (كنـدا): قـال إن وفـد بلـده يؤيـد  - ٥٥
مقـترح ممثـل اليابـان ويتفـق مـع ممثـل المملكـــة المتحــدة إذ مــن 

العملي تناول جميع المسائل في فقرة فرعية واحدة. 
ــترح  السـيد بينيـل (فرنسـا): أعـرب عـن تـأييده للمق - ٥٦

الياباني، الذي يتميز بالوضوح والمنطقية. 
السـيد كوشـينوف (الاتحـاد الروسـي): قـــال إن مــن  - ٥٧
الواجب التوضيح بأن الفقرة الفرعية ١٠ لا تتعلق إلا بـالدول 
الأطـراف غـير الحـائزة للأســـلحة النوويــة، الــتي يتعــين عليــها 
بموجـب المـــادة الثالثــة مــن المعــاهدة أن توقــع علــى اتفاقــات 
الضمانـات الشـاملة وأن تبـدأ في تنفيذهــا. وأضــاف قــائلا إن 
تطبيـق الضمانـات مـن قبـل الـدول الحـائزة للأسـلحة النوويـــة، 
نقطة مستقلة، كما ذكر ممثل اليابـان، يعـرض لهـا، في الواقـع، 

في مكان آخر من النص. 
السـيدة هـــالوم (نيوزيلنــدا): قــالت إن وفــد بلدهــا  - ٥٨
يؤيد الصيغة التي اقترحها ممثل آيرلنـدا، لكنـها توافـق علـى أن 
المقترح الياباني حل مقبول أيضا. وأشارت إلى أن ما ألح عليــه 
ممثل الجمهورية العربية السورية من ضـرورة إبـرام الـدول الـتي 
ليست بعد طرفا في معاهدة لاتفاقات الضمانـات مـع الوكالـة 
الدولية للطاقة الذرية قد جرى تناولـه في الفقـرة الفرعيـة ٤٩. 
وأضافت قائلة إن العديد من المشاكل التي أثـيرت ترتبـط ، في 
الواقع، يكل مشروع التقرير أكثر مـن مضمونـه، وهـذا أمـر 

مشجع. 
السيد باباديمتربولوس (اليونــان): قـال إنـه يتفـق مـع  - ٥٩
المتكلمين السابقين على أن الجملـة الأولى مـن الفقـرة الفرعيـة 
١٠ قابلة للتفسير بصورة خاطئة وينبغي تبسيطها. واقترح أن 
يؤكـد المؤتمـر مـن جديـد علـى ضـرورة المضـي بعـزم في تحقيــق 
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أحكام المعاهدة بصورة تامـة وتنفيذهـا علـى نحـو فعـال، وفقـا 
للمقرر بشأن �مبادئ وأهداف تتعلق بعـدم انتشـار الأسـلحة 

النووية ونزع السلاح�. 
السـيد الحديثـي (العـراق): قـال إن وفـد بلـــده يؤيــد  - ٦٠
المقترح الذي تقدم به ممثل إندونيسيا باسم حركة بلدان عـدم 
الانحيـاز والبيـانين اللذيـن أدلى مـــا ممثــلا مصــر والجمهوريــة 

العربية السورية. 
الســيد كوشــينوف (الاتحــاد الروســــي): أشـــار إلى  - ٦١
الفقرة الفرعية ١٢ وقال إنه ليـس مـن الواضـح السـبب الـذي 
دعـا إلى عـدم اقتبـاس الفقـرة ١١ مـن القـرار بشـــأن �مبــادئ 
وأهداف تتعلق بعدم انتشار الأسلحة النووية ونزع السـلاح� 
اقتباسا كاملا. وأضاف قـائلا إنـه إذا كـان هنـاك اتفـاق علـى 
أن التدابير الجديدة الواردة في البروتوكول الاضافي النموذجي 
ستمكن الوكالة من رصد الأنشطة النووية غير المعلنة، وجـب 

أن تتضمن الفقرة الفرعية بيانا لذلك الغرض. 
الســيد روزنتــال (الولايــات المتحــــدة الأمريكيـــة):  - ٦٢
أعرب عن قلقه إزاء عـدد الحـالات الـتي اقتبـس فيـها مشـروع 
التقريـر أحكـام القـرار بشـأن �مبـادئ وأهـداف تتعلـــق بعــدم 
ـــل الصيغــة  انتشـار الأسـلحة النوويـة ونـزع السـلاح� دون نق
بشـكل مضبـــوط. وأضــاف قــائلا إن قــرارات مؤتمــر ١٩٩٥ 
ـــاظ  ليســت قابلــة للتعديــل. وأردف قــائلا إنــه ينبغــي الاحتف
بالفقرة الفرعية ١ التي يؤكد فيها المؤتمر من جديد على ذلـك 
القرار وذلك لتفادي أي غموض، ونقل نص القرار بالكامل، 

إذا لزم الأمر. 
السيد حسين (جمهوريـة إيـران الإسـلامية): قـال إن  - ٦٣
الفقرة الفرعية ١٤ تقيم وزنا أكثر ممـا يجـب لقـرارات الـس 
ـــير تعزيــز  التنفيـذي للوكالـة الدوليـة للطاقـة الذريـة بشـأن تداب
الضمانـات، ممـا يوحـي بأـا علـى درجـة واحـدة مـع اتفاقـات 
الضمانـات، الـتي تعـد صكوكـا ملزمـة قانونيـا وصـــدق عليــها 

وفقـــا للإجـــراءات المنصـــوص عليـــها في القـــانون الداخلـــــي 
للأطـراف الموقعـة عليـها. وأضـاف قـائلا إن لديـه، في الواقـــع، 
عددا من الأسـئلة فيمـا يتعلـق بالسـلطة الـتي عرضـت بموجبـها 
تدابـير التعزيـز، حيـث يــود أن يطرحــها علــى ممثلــي الوكالــة 

الدولية للطاقة الذرية. 
الســيد فــو جيغــانغ (الصــين): اقــــترح ألا تتضمـــن  - ٦٤
الجملة الثانية مـن الفقـرة الفرعيـة ١٤ إلا إشـارة عامـة لتدابـير 
التعزيـز، بـدلا مـن قائمـة تشـمل بعـــض التدابــير لكنــها تغفــل 
أخـرى. ومضـى يقـول إن مثـل هـذا التعديـل ســـيكون متســقا 

أيضا مع هدف إعداد نص مبسط. 
وبعــد المناقشــــة الـــتي شـــارك فيـــها الســـيد إكيـــدا  - ٦٥
(اليابــان)، والســيد حســــين (جمهوريـــة إيـــران الإســـلامية)، 
والسيد باباديمتربولوس (اليونـان)، والسـيد زهـران (مصـر)، 
والسـيدة عبـد الرحيـم (الجمهوريـة العربيـة السـورية)، اقــترح 
ـــع الوفــود الــتي لديــها أســئلة تتعلــق بتدابــير  الرئيـس أن تجتم
الضمانات المعززة المشار إليها في الفقرة الفرعية ١٤ مع ممثلي 
ــــة الذريـــة بصـــورة غـــير رسميـــة قبـــل  الوكالــة الدوليــة للطاق

الاجتماع المقبل للجنة. 
السـيد غيرسـتلر (ألمانيـا) بتـأييد مـــن الســيد دلهــاي  - ٦٦
(بلجيكــا) والســيد كرمــا (الجزائــر)، قــال إنــه غــــير مقتنـــع 
بضرورة الاحتفاظ بالفقرة الفرعية ١٤، بمـا أن تدابـير التعزيـز 
المشار إليها أصبحت أقل أهميـة باعتمـاد الـبروتوكول الإضـافي 

النموذجي والخطوات المتخذة من أجل توحيد الضمانات. 
السيد روزنتال (الولايات المتحدة الأمريكيـة): قـال  - ٦٧
إن تنفيـذ تدابـير الضمانـــات المعــززة، الــتي اقــترحت في اطــار 
اتفاقات الضمانات الشاملة، يظل على العكس من ذلـك أمـرا 
حيويــا، لا ســيما في تلــك البلــدان الــتي يتعــين عليــــها إبـــرام 

اتفاقات إضافية لاتفاقاا بشأن الضمانات. 
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السـيد نيـف (المملكـة المتحـدة): قـال إن وفـــد بلــده  - ٦٨
يؤيـد بالكـامل البيـان الـذي أدلى بـه ممثـل الولايـــات المتحــدة. 
وقـال إن السـلطة الـتي أدخلـت بموجبـها تدابـير التعزيـز ليســت 

مسألة خلاف. 
السـيد بابـاديمتربولوس (اليونـان): رحـب بــالتوضيح  - ٦٩
الـذي قدمـه ممثـل الولايـات المتحـدة. وقـال إن الفقـرة الفرعيــة 
١٤ ينبغـي إعـادة صياغتـها حـتى يتـم التـأكيد علـــى أن تدابــير 
التعزيز يجري تنفيذها في إطار السلطة المسندة للوكالة الدوليـة 

للطاقة الذرية بموجب اتفاقات الضمانات الشاملة. 
الرئيس: اقترح على تلك الوفود التي ما زالت لديها  - ٧٠
أسـئلة بشــأن الفقــرة الفرعيــة ١٤ أن تجــري مشــاورات غــير 
ـــة للطاقــة الذريــة وأن تعــود اللجنــة  رسميـة مـع الوكالـة الدولي

للنظر في هذه المسألة في اجتماعها الرسمي المقبل. 
وقد تقرر ذلك.  - ٧١

رفعت الجلسة الساعة ١٨/٢٥. 
 


